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See the notice on TED website

416372-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services de sauvetage – Durchführung des Interhospitaltransfers gemäß §13 RettG 
NRW
OJ S 115/2026 17/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Stadt Herne
Adresse électronique: vergabestelle@herne.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Durchführung des Interhospitaltransfers gemäß §13 RettG NRW
Description: Durchführung des Interhospitaltransfers gemäß §13 RettG NRW
Identifiant de la procédure: d8d0a83a-06e0-4724-a369-825329c8a157
Identifiant interne: VgV-2026-0014
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 75252000 Services de sauvetage

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Allemagne
N’importe où dans le pays donné

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXVHY6NYTW4PUVSL# Tariftreue- 
und Vergabegesetz Nordrhein-Westfalen Der Auftragnehmer ist zur Einhaltung der 
"Besonderen Vertragsbedingungen des Landes Nordrhein-Westfalen zur Einhaltung des 
Tariftreue- und Vergabegesetzes Nordrhein-Westfalen" verpflichtet. Insbesondere wird auf das 
ILO-Übereinkommen verwiesen. Dazu gehören das Übereinkommen über das Mindestalter für 
die Zulassung zur Beschäftigung sowie das Übereinkommen über das Verbot und 
unverzügliche Maßnahmen zur Beseitigung der schlimmsten Formen der Kinderarbeit. Die 
"Besonderen Vertragsbedingungen des Landes Nordrhein-Westfalen zur Einhaltung des 
Tariftreue- und Vergabegesetzes Nordrhein-Westfalen" sind den Vergabeunterlagen 
beigefügt. Der Auftragnehmer erkennt durch Abgabe des Angebots diese Vorgaben an. . 
Bietergemeinschaften sind zugelassen. . Vertragsstrafen: - siehe Anlage 3, Kapitel 7 
"Vertragsstrafen" der Einbindungsvereinbarung . Fragen sind nur schriftlich über die 
Kommunikationsebene des Vergabemarktplatzes Metropole Ruhr zugelassen. Alle Bewerber
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/Bieter werden einschließlich der Antworten der Stadt Herne darüber informiert. Sollten Sie 
zum Verfahren mehrere Fragen haben, werden Sie gebeten, diese nach Möglichkeit 
zusammengefasst in einer Nachricht über die Kommunikationsebene einzureichen.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 
Participation à une organisation criminelle: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, 
deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen 
das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetz-buchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland). siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Die Bieterin/der Bieter 
erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig 
verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 129a 
des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen). siehe auch Formular 521 EU - 
Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass 
keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und 
auch gegen das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 89c 
des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen 
Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte). 
siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Fraude: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen 
den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der 
Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Corruption: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im geschäftlichen Verkehr), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs 
(Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des 
Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes 
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zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im 
Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr). siehe auch Formular 521 EU - 
Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Die Bieterin/der Bieter 
erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzu-rechnen ist, rechtskräftig 
verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: den §§ 
232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis und 233a des Strafgesetzbuchs (Men-schenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter 
Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Die Bieterin/der Bieter 
erklärt, dass das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und Abgaben 
nachgekommen ist und diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. dass Unternehmen seinen Verpflichtungen dadurch 
nachgekommen ist, dass es sich zur Zahlung der Steuern und Abgaben einschließlich Zinsen 
Säumnis- und Strafzuschläge verpflichtet hat. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Die Bieterin
/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Beiträgen 
zur Sozialversicherung nachgekommen ist und diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- 
oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. dass Unternehmen seinen 
Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, dass sich das Unternehmen zur Zahlung der 
Beiträge zur Sozialversicherung einschließlich Zinsen Säumnis- und Strafzuschläge 
verpflichtet hat. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Die Bieterin/der 
Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen 
geltende umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat. siehe auch Formular 521 EU - 
Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Die Bieterin/der Bieter erklärt, 
dass das Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende 
sozialrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Die Bieterin/der Bieter 
erklärt, dass das Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe.
Insolvabilité: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist. 
siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Biens administrés par un liquidateur: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass über das Vermögen 
des Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren beantragt 
oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse nicht 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet oder 
seine Tätigkeit eingestellt hat.
État de cessation d’activités: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht die 
Tätigkeit eingestellt hat. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Die Bieterin/der Bieter 
erklärt, dass das Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
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eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse nicht abgelehnt 
worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Faute professionnelle grave: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht im 
Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die 
Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird. siehe auch Formular 521 EU - 
Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Die Bieterin
/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht im Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine 
schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt 
wird. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Die Bieterin
/der Bieter erklärt, in Bezug auf dieses Vergabeverfahren in keinem Interessenskonflikt zu 
stehen. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Die Bieterin/der Bieter erklärt, in dem Vergabeverfahren nicht bei der Vorbereitung des 
Vergabeverfahrens durch Beratung oder auf andere Art und Weise beteiligt gewesen zu sein. 
siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Die Bieterin/der Bieter 
erklärt, dass das Unternehmen nicht in einem früheren öffentlichen Auftrag den Auftrag 
mangelhaft erfüllt hat bzw. dies nicht zu einer Vertragsstrafe oder vorzeitigen Kündigung oder 
einer entsprechenden Rechtsfolge geführt hat. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Die Bieterin/der Bieter 
erklärt, dass das Unternehmen nicht in einem früheren öffentlichen Auftrag den Auftrag 
mangelhaft erfüllt hat bzw. dies nicht zu einer Vertragsstrafe oder vorzeitigen Kündigung oder 
einer entsprechenden Rechtsfolge geführt hat. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Durchführung des Interhospitaltransfers gemäß §13 RettG NRW
Description: Bereitstellung von Krankentransportwagen für Ferntransporte, 
Rettungstransportwagen für Ferntransporte, Schwerlastrettungswagen für Ferntransporte und 
Intensivtransportwagen mit ärztlicher Begleitung auf Anforderung (24h pro Tag an 365 Tagen 
im Jahr).
Identifiant interne: VgV-2026-0014

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 75252000 Services de sauvetage

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Allemagne
N’importe où dans le pays donné

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/10/2026
Date de fin de durée: 01/10/2031
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5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Réalisation d’objectifs sociaux
Description: siehe Anlage 5 Punkt 4.4
Objectif social promu: Égalité hommes-femmes

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Ausschlussgründe (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Eigenerklärung Ausschlussgründe

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Bewerber-/Bietergemeinschaftserklärung (Nr. 531_EU) (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Eigenerklärung Sanktionen (Nr. 523_EU) (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über die Eintragung in das Berufsregister 
ihres Sitzes oder Wohnsitzes (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Critère: Sécurité de l'information
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zum Datenschutz nach DS-GVO (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Für die Leistung und Aufsicht vorgesehenes Personal (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Für die Leistung zur Verfügung stehende technische 
Ausrüstung/Fuhrpark (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Nachweise über bestehende Betriebs- / 
Bauhandhaftpflichtversicherung (aktuelle Bestätigung mit Deckungshöhe) (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung):

Critère: Sécurité de l'information
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Description du critère de sélection: Neutralitätserklärung (Nr. 234_EU) (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung):

Critère: Sécurité de l'information
Description du critère de sélection: Verpflichtungserklärung Scientology (Nr. 526_EU) (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Referenz Beschätigte (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Eigenerklärung, aus der die jahresdurchschnittliche jährliche 
Beschäftigtenzahl des Unternehmens und die Zahl seiner Führungskräfte in den letzten drei 
Jahren ersichtlich ist

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Referenz Leistung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Eigenerklärung über die Ausführung von Leistungen in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, die mit der zu vergebenen Leistung vergleichbar sind 
unter Angabe von Auftraggeber

Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: Referenzen Umsatz (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Eigenerklärung über den Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen 
Unternehmen ausgeführten Aufträgen

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zu Krypto- Komponenten und Betrieb (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Schriftliche Zusicherung, dass: - die erforderlichen 
BOS-Sicherheitskarten (BOS-SIM) eigenverantwortlich durch den Auftragnehmer beschafft 
und gestellt werden. - die physische Zugänglichkeit der Einsteckplätze sowie eine 
ausfallsichere Spannungsversorgung über die Zusatzbatterie des Medizinraums gewährleistet 
ist. - die softwareseitige Vorbereitung (Fleetmapping, TMO/ DMO-Modus, SDS-
Statusübermittlung sowie die Notruffunktion mit GPS-Koordinatenübermittlung) gemäß 
Auftraggebervorgabe und Netzeinsteuerung dokumentiert umgesetzt wird.

Critère: Autorisation ou adhésion à une organisation particulière nécessaire pour les contrats 
de services
Description du critère de sélection: Genehmigung / Einbindung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Nachweis von mindestens einer gültigen Genehmigung nach §§ 17 ff. RettG 
NRW (Notfallrettung) oder ein lückenloser Nachweis über eine entsprechende aktuelle 
Einbindung in einen Öffentlichen Rettungsdienst gemäß § 13 RettG NRW bzw. einer 
vergleichbaren landesgesetzlichen Regelung eines anderen Bundeslandes.

Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: Standortbeschreibung und Erreichbarkeitsberechnung (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Detaillierte Beschreibung des vorhandenen bzw. 
verbindlich geplanten Standorts für die Fahrzeuge des IHT. Neben der präzisen postalischen 
Adresse ist eine professionelle Routenberechnung (mittels gängigem Routenplaner, z. B. 
Google Maps/TomTom) beizufügen, welche die exakte Fahrstrecke und die reguläre Fahrzeit 
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zum definierten Bezugspunkt nachweist: Bezugspunkt: Kreuzung Hölkeskampring / 
Wiescherstraße, 44625 Herne.

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zu den Technischen Voraussetzungen (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Verbindliche Eigenerklärung, dass sämtliche 
eingesetzten Fahrzeuge in Konstruktion und Ausstattung vollumfänglich der DIN EN 1789 
entsprechen. Für einzusetzende Intensivtransportwagen (ITW) ist zusätzlich die explizite 
Einhaltung der DIN 75076 schriftlich zu bestätigen.

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Technisches Datenblatt & Zertifikate BOS-Digitalfunk (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Dokumentation und Bestätigung zur vollständigen 
Ausstattung für die aktive Teilnahme am BOS-Digitalfunk gemäß den Richtlinien der BDBOS. 
Der Nachweis muss zwingend umfassen: - Hersteller- und Typennachweis der 
TETRAMobilfunkgeräte (MRT, aktuelle Generation, z.B. Sepura/Motorola) inkl. Bestätigung 
der gültigen BDBOS-Zertifizierung aller Komponenten. - Skizze/Beschreibung zur 
ergonomischen Platzierung des Bedienhandapparats im Fahrerraum sowie der voll 
funktionsfähigen Zweitsprechstelle im Patientenraum (HRT-Ladehalterung mit Außenantenne 
oder zweites MRT). - Nachweis der fachgerechten Montage einer kombinierten GPS/TETRA
/LTE-Außenantenne inklusive Einhaltung der zulässigen Dämpfungswerte. - Bestätigung der 
Integration einer Freisprecheinrichtung (PTT-Taste am Lenkrad/Griffnähe + 
Schwanenhalsmikrofon).

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Nachweis zur Fuhrpark- Rückfallebene und Redundanz 
(Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Detaillierter Fuhrparknachweis (bzw. verbindliche 
Beschaffungszusage im Fall der Zuschlagserteilung) über die geforderte Redundanz zur 
Absicherung von technisch bedingten Ausfällen (Wartung, Unfall, Desinfektion) und 
Parallelanforderungen der Leitstelle Herne. Es ist der verbindliche Nachweis zu erbringen, 
dass am Standort jeder geforderte Rettungsmittel-Typ (KTW, RTW, S-RTW, ITW) in 
mindestens zweifacher Ausführung (Redundanzfaktor ? 2) voll einsatzbereit zur Verfügung 
steht.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 07/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite
/notice/CXVHY6NYTW4PUVSL/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYTW4PUVSL

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXVHY6NYTW4PUVSL
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand

https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYTW4PUVSL/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYTW4PUVSL/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYTW4PUVSL
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYTW4PUVSL
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYTW4PUVSL
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Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 16/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die nicht rechtzeitige Vorlage von Erklärungen oder 
Nachweisen kann zum Ausschluss aus dem Verfahren führen. Der Auftraggeber behält sich 
vor, Bewerber oder Bieter unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der 
Gleichbehandlung aufzufordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen (insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise) nachzureichen, zu vervollständigen oder zu 
korrigieren. Die Unterlagen sind vom Bewerber oder Bieter nach Aufforderung durch den 
Auftraggeber innerhalb einer angemessenen, nach dem Kalender bestimmten Frist 
vorzulegen. Der Auftraggeber behält sich vor, Bewerber oder Bieter vom Verfahren 
auszuschließen, die auf einmalige Nachforderung innerhalb der Frist keine oder nur 
unvollständige Unterlagen nachreichen. Der Auftraggeber behält sich zudem vor, zusätzlich zu 
den Eigenerklärungen vor Vergabe des Auftrages entsprechende Bescheinigungen der 
zuständigen behördlichen Stelle zu verlangen.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: ---
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: - § 17 VOL/B - Bewerbungs- und Vergabebedingungen der Stadt 
Herne für die Vergabe von Leistungen nach der Unterschwellenvergabeordnung (UVgO). - 
Zusätzliche Vertragsbedingungen der Stadt Herne (ZVB) mit den - Allgemeinen 
Vertragsbedingungen für Leistungen (ausgenommen Bauleistungen) (VOL/B).

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Vergabekammer Westfalen bei der 
Bezirksregierung Münster
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Westfalen bei der 
Bezirksregierung Münster
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Gemäß § 135 Abs. 1 GWB ist 
ein öffentlicher Auftrag von Anfang an unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber 1. gegen 
§ 134 GWB verstoßen hat, 2. den Auftrag ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzes gestattet ist, und dieser Verstoß in einem Nachprüfungsverfahren 
festgestellt worden ist. Nach Absatz 2 kann die Unwirksamkeit nach Abs. 1 nur festgestellt 
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werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der 
Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den 
Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend 
gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen 
Union bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 
Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt 
der Europäischen Union. Gemäß § 160 Abs. 3, Nr. 1-4 GWB ist der Antrag auf Einleitung 
eines Nachprüfungsverfahrens unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber den Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung des Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2. § 134 Abs. 1 Satz 2 
bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Stadt Herne
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Vergabekammer 
Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Stadt Herne

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Stadt Herne
Numéro d’enregistrement: DE125416650-0001
Adresse postale: Friedrich-Ebert-Platz 2
Ville: Herne
Code postal: 44623
Subdivision pays (NUTS): Herne, Kreisfreie Stadt (DEA55)
Pays: Allemagne
Point de contact: Vergabestelle
Adresse électronique: vergabestelle@herne.de
Téléphone: +49 232316-2139
Télécopieur: +49 232316-12339297
Adresse internet: https://www.herne.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Numéro d’enregistrement: DE164242157

mailto:vergabestelle@herne.de
https://www.herne.de
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Adresse postale: Albrecht-Thaer-Straße 9
Ville: Münster
Code postal: 48147
Subdivision pays (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Pays: Allemagne
Point de contact: Vergabekammer Westfalen
Adresse électronique: vergabekammer@brms.nrw.de
Téléphone: +49 251411-0
Télécopieur: +49 251411-2165
Adresse internet: https://www.bezreg-muenster.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours
Organisation chargée des procédures de médiation

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: cd07d20e-4311-49b8-8561-2e48edd47190  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 15/06/2026 15:36:01 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 416372-2026
Numéro de publication au JO S: 115/2026
Date de publication: 17/06/2026

mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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